
Ли Чунтао начала свою ординатуру в больнице, где она работала. Будучи вершиной своего
класса и в этом году топ-1 в профессиональном медицинском совете страны. Она была
популярна не только среди своих коллег, но и среди профессоров и коллег-врачей, которые
были впечатлены ее профессионализмом. Добавим, что она была очень красива, и ее вид
освежал глаза в этой чужой стране.

Хотя она только начинала свою ординатуру в Медицинском центре "Северная звезда" в
отделении неотложной помощи, она получала много внимания от пациентов и своих коллег.
Некоторые пациенты считали ее ангелом, переодетым доктором, и шутили по этому поводу.

Ее лицо было точной копией лица ее близнеца, и в то время как глаза Ин были
выразительными, в глазах Ли Чунтао было что-то таинственное и холодное. Ее длинные
волнистые волосы до пояса, ниспадавшие на спину, были завязаны в низкий хвост, несколько
прядей обрамляли маленькое личико.

В тот день она была одета в свою обычную белую блузку, юбку-карандаш с высокой талией и
низкие туфли на плоской подошве.

- Доктор Айрис Ли? - Пожилая женщина подошла к ней и позвала по имени. Женщина широко
улыбалась и держала обе руки перед собой.

- Да? - Ли Чунтао инстинктивно ответила, не оборачиваясь, чтобы посмотреть, кто ее позвал. С
годами ее иностранное имя становилось все более привычным.

Она стояла и разговаривала с медсестрой, дежурившей в приемном покое скорой помощи,
когда к ней подошла пожилая женщина.

- Я просто хочу поблагодарить вас за спасение жизни моего сына. Я… - Старуха заикалась, и
глаза ее наполнились слезами.

Когда она привезла своего сына средних лет в отделение неотложной помощи, мужчина горел
от высокой температуры и потерял сознание, а другие местные врачи отказались его
осматривать, потому что по случайному совпадению в центральном деловом комплексе только
что произошел сильный пожар, и отделение неотложной помощи было завалено ранеными
пациентами.

Старуха отчаянно умоляла всех проверить ее сына, так как они уже несколько часов ждали
лечения.

У всех врачей в отделении неотложной помощи были заняты руки, и им было трудно видеть
каждого пациента, который нуждался в медицинской помощи. Только Ли Чунтао с помощью
женщины-медсестры решила подойти и проверить состояние сына старухи. Она думала, что ее
коллег-врачей и интернов будет достаточно, чтобы увидеть ожоги других пациентов, которые
толпились в их отделении.

Проведя некоторое медицинское обследование, изучив историю болезни пациента и рентген
грудной клетки, Ли Чунтао попросила сделать несколько анализов, поскольку она пришла к
выводу, что состояние мужчины не было простым случаем высокой температуры.
Затрудненное и учащенное дыхание, а также обесцвеченные ногти указывают на наличие
скрытой болезни, которую ей еще предстояло подтвердить. Ли Чунтао полагался на
электрокардиограмму и эхокардиограмму, чтобы исключить заболевание сердца.

Позже было подтверждено, что сосуды на легких пациента были повреждены, и жидкость



начала заполнять его воздушные мешки. Это привело к дефициту кислорода в его организме.
Лечение кислородом и управление жидкостью были сделаны сразу, чтобы предотвратить
ухудшение его состояния. Быстрый и решительный подход Ли Чунтао на этот раз спас
пациенту жизнь.

- С удовольствием помогу Вам, - коротко ответила Ли Чунтао.

Она говорила скорее из чувства долга, чем из вежливости. Она выбрала профессию врача не
потому, что хотела спасать жизни, а потому, что профессия врача ставила перед ней новые
задачи, требовавшие точности и аккуратности. Одна-единственная ошибка могла привести к
смерти человека, и это было то, что она пыталась преодолеть.

Ли Чунтао знала, что она никогда не сможет лечить и спасать каждого пациента, который
попадется ей на пути, но это не означало, что она откажется от этого. Она хотела
специализироваться в кардиохирургии и торакальной хирургии, которая считалась одной из
самых конкурентоспособных программ.

- Ваш сын хорошо поправляется. Будьте уверены, что его состояние стабилизируется. Ему
повезло, что вы привели его как раз вовремя, чтобы спасти ему жизнь. - Добавила она.

- И все же примите мою благодарность, доктор Ли, - настаивала старуха.

После еще нескольких минут разговора с ней старуха наконец оставляет ее одну, что забавляет
медсестер в приемной.

- Доктор Ли, вы становитесь все популярнее, - поддразнил ее один из них.

Ли Чунтао пожала плечами и вернула ей карту пациента, которую читала ранее.

- Понятия не имею, что вы имеете в виду. Я просто выполняю свою работу врача. - Беспечно
спросила она.

- Доктор Ли, вы скоро начнете свою ординатуру по общей хирургии? Я думаю, вы готовы, -
последовал вопрос другого.

- Посмотрим. Я доверяю решению нашего лечащего врача. Он должен знать, готова я или нет. -
Ответила Ли Чунтао, прежде чем ее пронзила внезапная боль в груди.

Ее глаза слегка расширились, а тело оперлось на стойку для поддержки, когда она была
застигнута врасплох. Боль была короткой, но она не могла отрицать, что этого не произошло.

Что же все-таки произошло?

- Доктор Ли, с вами все в порядке?

Похоже, она была не единственной, кто это заметил.

-Д-да.. - Голос Ли Чунтао звучал так, словно она и сама не была уверена. Заверив медсестер,
что с ней все в порядке, она извинилась и взяла перерыв, чтобы позвонить своей сестре-
близнецу, но Ин так и не ответила на ее звонки.

"Ин, что с тобой случилось?"
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